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Daniel does not give us a continued 
history of the reigns in which he 
lived, nor of the state – affairs of the 
kingdoms of Chaldea and Persia, 
though he was a great man in those 
affairs; but he selects such passages 
of story as serve for the confirming 
of our faith in God and our 
obedience to Him. – Matthew Henry. 

Remember, this is in the area of 
modern day Iran, often referred to as 
Persia; and these people were 
blessed by God to know this history for the last 2500 
years. 

1 It pleased Darius to set over the kingdom 120 

princes to be over the whole kingdom; / Medo-
Persian leadership including satraps, governors,  

2 And over these three officials; of whom Daniel 

was one to whom the princes might give 

account, so the king should not suffer loss / by 
this time, Daniel was around 81 years old. 

 
3 Then this Daniel was preferred 

above the officials and princes 

because an excellent spirit was in 

him;  

 / Daniel distinguished himself by the 
way he worked with integrity; he could 
not be corrupted; Darius found he was 
trustworthy,  

and the king planned to set him 

over the whole realm / think of it; 
over the entire kingdom, Daniel 
impressed Darius as Joseph did the 
pharaoh of Egypt; both men could have 
caved to bribery, yet remained unaffected by the steady 
stream of nepotism, graft and corruption that swirled 
around them. 

Daniel no nos da una historia continuada 
de los reinados en los que vivió, ni de 
los Estados-asuntos de los reinos de 
Caldea y Persia, aunque era un gran 
hombre en esos asuntos; pero él 
selecciona tales pasajes de la historia 
como servir para la confirmación de 
nuestra fe en Dios y nuestra obediencia 
a él. – Matthew Henry. 

Recuerde, esto es en el área de la 
actual Irán, a menudo referido como 
Persia; y estas personas fueron 

bendecidas por Dios para conocer esta historia durante 
los últimos 2500 años. 

1 complació a Darío de poner sobre el reino 120 

príncipes para estar sobre todo el reino; / Medo-
el liderazgo persa incluyendo sátrapas, gobernadores,  

2 y sobre estos tres funcionarios; de los cuales 

Daniel era uno a quien los príncipes podrían 

dar cuenta, por lo que el rey no debe sufrir 

pérdida/ en este momento, Daniel tenía alrededor de 
81 años de edad. 

3 entonces este Daniel fue 

preferido por encima de los 

oficiales y príncipes, porque 

había en él un espíritu excelente;  

 / Daniel se distinguió por la forma en 
que trabajaba con integridad; no podía 
ser corrompido; Darius encontró que 
era digno de confianza,  

y el rey planeaba poner sobre 

todo el reino / pensar en ello; sobre 
todo el reino, Daniel impresionó a 
Darío como José hizo el Faraón de 

Egipto; ambos hombres pudieron haberse 
hundido en el soborno, pero no se habían visto 
afectados por el flujo constante de nepotismo, el injerto 
y la corrupción que se agitaban a su alrededor. 
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4 Then the officials and princes sought to find 

occasion against Daniel concerning the 

kingdom / they sought to raise a complaint against 
Daniel much like those scripted hirelings in the press – 
tax deductions for their board of directors…  

and no different than those Herodian and Jesuit-trained 
hacks in govt now days, creating all their fake news to 
destroy good people;  

but they could find no occasion or fault in him 

because he was faithful. 

5 Then these men said, We will not find any 

occasion for complaint against this Daniel, 

except we find it concerning the law of his God / 
and so we learn something about these deists… their 
biggest problem: thinking their absent god – who was 
either a demonic inspired entity, or the figment of their 
inventive imagination, and that their absent god was 
similar to the God of Daniel; but they will learn. 

6 Then these officials and princes came together 

to the king, and said to him,  

O King Darius, live forever / did Darius chuckle? 
Can you imagine him struggling to keep a poker face; 
perhaps rolling his eyes? He could see through their 
hypocrisy in the 8 seconds it took them to approach 
him; he could hear their empty palaver in their phony 
intonations: “O King live forever” Darius knew that’s the 
sound of these liars – he knew they’d prefer him dead 
by sundown… if they could pull off the coup; criminals 
always misplay some card in the deck. Darius did not 
believe their advertisements;  

I’m sure he was wary, especially not seeing Daniel in 
the group. 

7 All the officials of the kingdom, the prefects, 

the princes, the counselors, and the captains 

have agreed that the king should establish a 

royal injunction and make it enforceable,  

4 entonces los oficiales y príncipes trataron de 

encontrar una ocasión contra Daniel en 

relación con el reino / trataron de plantear una 
denuncia contra Daniel muy semejante a los guiones de 
la prensa – deducciones fiscales para su consejo de 
administración... y no diferentes de los Herodías y los 
piratas entrenados por los jesuitas en el govt ahora 
días, la creación de todas sus noticias falsas para 
destruir a las buenas personas;  

pero no pudieron encontrar ninguna ocasión o 

falta en él porque era fiel. 

5 entonces estos hombres dijeron: no hallaremos 

ninguna ocasión de queja contra este Daniel, 

salvo que lo hallemos concerniente a la ley de su 

Dios / y así aprendamos algo acerca de estos dioses... su 
mayor problema: pensar en su Dios ausente – que era 
una entidad de inspiración demoníaca, o el producto de su 
imaginación inventiva, y que su Dios ausente era similar al 
Dios de Daniel; pero aprenderán. 

6 entonces estos oficiales y príncipes se unieron 

al rey, y le dijeron:  

Oh rey Darío, vive para siempre /¿Darío se echó a 
reír? ¿Puedes imaginarlo luchando para mantener una 
cara de póquer; tal vez rodando los ojos? Podía ver a 
través de su hipocresía en los 8 segundos que los llevó a 
acercarse a él; podía oír su vacilar vacío en sus 
entonaciones falsas: "Oh, rey vive para siempre" Darío 
sabía que ese es el sonido de estos mentirosos – sabía 
que lo preferirían muerto al atardecer... Si pudieran sacar 
el golpe de estado; los criminales siempre juegan mal una 
carta en la baraja. Darius no creyó sus anuncios;  

Estoy seguro de que era cauteloso, especialmente no ver 
a Daniel en el grupo. 

7 todos los funcionarios del Reino, los prefectos, 

los príncipes, los consejeros y los capitanes han 

acordado que el rey debe establecer un 

mandamiento real y hacer que sea exigible,  
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that whoever petitions any god or man for 

thirty days, except to you, O king, will be cast 

into the den of lions. 

8 Now, O king, establish the decree 

and sign the writing, that it be not 

changed, according to the law of 

the Medes and Persians, which 

cannot be altered / or revoked. 

9 Therefore king Darius signed the 

document and decree / the injunction, 
the ban. 

 

10 When Daniel knew that the document was 

signed, he went to his house and in his upper 

room with his windows opened toward 

Jerusalem where he kneeled three times a day, 

and he prayed; and gave thanks before his God 

as previously. 
11 Then these men came and found Daniel 

praying and petitioning before his God. 

12 Then they came near and said before the 

king concerning the injunction; O king! Did 

you not sign a decree, that anyone who 

petitions any god or man within thirty days, 

except to you, O king, will be cast into the den 

of lions? 

The king answered and said, The thing is true / 
it stands, according to the law of the Medes and 

Persians, which cannot be altered / or revoked. 

13 Then they answered and said before the king, 

Daniel, one of the captivity of Judah, does not 

regard you, O king, nor the decree you signed, 

but makes his petition three times a day. 

14 Then the king, when he heard these words, 

was much displeased with himself, and set his 

heart to deliver Daniel:  

que quien pide a cualquier Dios o hombre 

durante treinta días, excepto a ti, oh rey, será 

arrojado al foso de los leones. 

8 ahora, oh rey, establece el decreto y 

firma la escritura, para que no se 

cambie, de acuerdo con la ley de los 

Medas y los persas, que no pueden 

ser alteradas / o revocadas. 

9 por tanto, el rey Darío firmó el 

documento y el decreto / el 
mandamiento judicial, la prohibición. 

 

10 cuando Daniel supo que el documento estaba 

firmado, fue a su casa y en su aposento alto 

con sus ventanas abiertas hacia Jerusalén, 

donde se arrodilló tres veces al día, y oró; y 

dio gracias ante su Dios como anteriormente. 

11 entonces vinieron estos hombres y hallaron a 

Daniel orando y suplicando ante su Dios. 

12 y se aceraron y dijeron ante el rey 

concerniente al orden; ¡Oh rey! ¿No firmo un 

decreto. que cualquiera que haya hecho 

peticiones a un Dios o a un hombre dentro de 

treinta días, excepto a ti, oh rey, será arrojado 

al pozo de los leones? 

El rey contestó y dijo: la cosa es auténtica / se 
encuentra, de acuerdo con la ley de los Medas y los 

persas, que no pueden ser alterados / o revocados. 

13 entonces respondieron y dijeron ante el rey: 

Daniel, uno de los cautivos de Judá, no te 

estima, oh rey, ni el decreto que firmaste, sino 

que hace su petición tres veces al día. 

14 entonces el rey, cuando oyó estas palabras, 

estaba muy disgustado consigo mismo, y 

estableció su corazón para entregar a Daniel: 
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and he labored till the sun went down to 

rescue him / which I am sure had an unexpected 
unsettling, and extremely negative effect on all these 
collaborators. 

15 Then these men came to the king and said 

to the king, O king, know that it is a law of 

the Medes and Persians that no decree nor 

statute which the king establishes can be 

changed / typical… though foolish, these instigators, 
no different than the fake news thugs now days, think 
they can educate Darius who was a master 
multitasker; I’m sure he already started to put 
together his list of traitors. 

16 Then the king commanded, and Daniel was 

brought and cast into the den of lions.  

The king declared to Daniel, May your God 

whom you serve continually, deliver you! 

17 And a stone was brought and laid on the 

mouth of the den; and the king sealed it with 

his own signet and with the signet of his lords; 

that nothing be changed concerning Daniel. 

18 Then the king went to his palace and passed 

the night fasting: no entertainment was 

brought him: and sleep fled from him. 

19 Then early in the morning, the king arose and 

went in haste to the den of lions / you get the idea 
Darius dozed off for a moment, and suddenly is awake, 
and immediately jumps up heading for Daniel. 

20 As he came near to the den, he cried with a 

lamentable voice to Daniel / as his security detail 
follows you can hear the clatter through the halls… and 
finally Darius starts to roar:  

and the king declared to Daniel, O Daniel, 

servant of the living God, has your God, whom 

you serve continually, been able to deliver you 

from the lions? 

y trabajó hasta que el sol bajó para rescatarlo 

/que estoy seguro de que tenía un inesperado 
inquietante, y efecto extremadamente negativo en todos 
estos colaboradores. 

15 entonces estos hombres vinieron al rey y le 

dijeron al rey, oh rey, que es una ley de los 

medos y de los persas que ningún decreto ni 

estatuto que el rey establezca puede ser 

cambiado / típico... aunque tontos, estos instigadores, 
no diferentes de los matones de noticias falsas ahora 
días, piensan que pueden educar a Darius que era un 
maestro multitarea; estoy seguro de que ya empezó a 
armar su lista de traidores. 

16 entonces el rey mandó, y Daniel fue traído y 

arrojado al pozo de los leones.  

El rey declaró a Daniel, ¡que tu Dios, a quien 

sirves continuamente, te librara! 

17 y una piedra fue llevada y colocada en la 

boca del pozo; y el rey lo selló con su propio 

sello y con el sello de sus señores; que nada se 

cambie con respecto a Daniel. 

18 entonces el rey fue a su palacio y pasó el 

ayuno nocturno: no se le trajo entretenimiento, 

y el sueño huyó de él. 

19 y a primera hora de la mañana, el rey se 

levantó y salió rápido a la guarida de los leones / 
tú tienes la idea de que Darío se ha dormido por un 
momento, y de repente está despierto, e de inmediato 
salta hacia Daniel. 
20 cuando se acercó al pozo, gritó con una voz 

lamentable a Daniel / como su detalle de seguridad 
lo sigue, puedes oír el ruido a través de los pasillos... y 
finalmente Darius comienza a rugir: 

y el rey declaró a Daniel, oh Daniel, siervo de 

Dios viviente, que tu Dios, a quien sirves 

continuamente, te ha podido librar de los 

leones? 
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21 Then Daniel said to the king, O king, live 

forever! / now, when Daniel says things like that, this 
warrior-king Darius pays attention, his heart is 
grabbed. 

Daniel hears him coming and shouts back… 

22 My God sent his angel and shut 

the mouths of the lions, and they 

have not harmed me: for before 

Him I was found blameless; and 

also before you, O king, I have 

done no harm. 

23 Then the king was exceedingly 

glad, and commanded that 

Daniel is taken from the den. So 

Daniel was taken from the den, 

and no harm was found on him, because he 

trusted his God. 

24 And the king commanded, and those men 

who accused Daniel were brought and cast into 

the den of lions -- they, their children, and their 

wives.  

And before they reached the bottom of the den, 

the lions overpowered them,  

and broke all their bones in pieces. 

25 Then king Darius wrote to all people, nations, 

and languages that dwell in all the earth; 

 Peace be multiplied to you. 

26 I make a decree:  

That in all my royal dominion people are to 
tremble and fear before the God of Daniel:  

He is the living God, enduring forever, His 
kingdom will not be destroyed, His dominion 
will be to the end. 

21 entonces Daniel dijo al rey: ¡Oh rey!, ¡vive 

para siempre! / Ahora, cuando Daniel dice cosas así, 
este guerrero-rey Darío presta atención, su corazón es 
agarró. 

Daniel lo oye venir y grita de vuelta... 

22 mi Dios envió a su ángel y 

cerró la boca de los leones, y 

no me han hecho daño, 

porque antes de él fui hallado 

sin culpa; y también ante ti, 

oh rey, no he hecho daño. 

23 entonces el rey se alegró en 

extremo, y mandó que Daniel 

fuera sacado de la guarida. 

Así que Daniel fue sacado de 

la guarida, y no se encontró ningún daño en él, 

porque confiaba en su Dios. 

24 y luego ordenó el rey, y los hombres que 

acusaron a Daniel fueron llevados y arrojados 

al foso de los leones -- ellos, sus hijos y sus 

mujeres. 

Y antes de llegar al fondo de la guarida, los 

leones los superaron,  

y rompió todos sus huesos en pedazos. 

25 entonces el rey Darío escribió a todos pueblos, 

naciones y lenguas que moran en la tierra; 

 Paz os sea multiplica a ti. 

26 hago un decreto:  

Que en todo mi dominio real la gente tiembla 
y teme ante el Dios de Daniel:  

Él es el Dios viviente, soportando para 
siempre, su reino no será destruido, su 
dominio será hasta el fin. 
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27 He delivers and rescues, He works signs 
and wonders in heaven and on earth, He who 
delivered Daniel from the power of the lions. 

28 So this Daniel prospered during the reign of 

Darius, and the reign of Cyrus the Persian. 

 

Check out one of the great gospel songs of the church: 

If God be for us, who can be against 

us?  

The lions were roaring so fierce and hungry,  

but Daniel knew the One he served would bring 
him out. 

The king cried, O Daniel  

has your God delivered you?  

He replied, My Lord has shut the lion’s mouth. 

Chorus: 

If God be for us, who can be against us?  

Who can separate us from His mighty hand? 

If God be for us, who can be against us?  

We’re gonna win this battle before God we stand. 

Check out: Wild Animals showing love to Humans 

 

 

 

27 él entrega y rescata, él obra señales y 
maravillas en el cielo y en la tierra, el que 
libró a Daniel del poder de los leones. 

28 y Daniel prosperó durante el reinado de 

Darío, y el reinado de Ciro el persa. 

 

Checar a un gran canto del evangelio de la iglesia: 

Si Dios es para nosotros, ¿quién se 

puede contra nos?  

Los leones rugiendo tan feroz y hambriento,  

pero Daniel sabía que el único al que servía lo 
llevaría a cabo. 

El rey lloró, oh Daniel,  

¿te ha entregado tu Dios?  

Él contestó, mi Señor ha cerrado la boca del León. 

Coro: 

Si Dios es para nosotros, ¿quién se puede contra nos?  

¿Quién puede separarnos de su mano poderosa? 

Si Dios es para nosotros, ¿quién se puede contra nos?  

Vamos a ganar esta batalla ante Dios que estamos. 

Checar: Animales salvajes mostrando amor a humanos 
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